
1 8 -d ik  S z á m .

N em zet i  Társa lkodó.
: Május’ 4-dik napján 1833.

Töredék egy útazó szegény tanúid 
' , taplójából, V,

i
Suspiciorie si quis érrabit su a ,
Et rapj.et .ad se — —  —• —  -
Sttílté  nddabit ánirni consciéntiam.

, . Phaedrus. .

Késő es tv e , elázva ’s' elfáradva, valaha- 
ra elérek egy udvar házat," nagy z a j ’sibon- 
gott az udvaron , á’ fejér keblek futkostak 
ele ’s hátra ,-5a’ vén gazdaaszszqny sikolto
zott,  az agarak vinnyogtak, a’’ kémények 
keményen füstöltek, a ’ konyhai késdobolás 
vidám reménnyel töltött bé minden lelkeket 
’sat. Akár lákadalom , ; akár ' temetés, vagy 
keresztelés^ vagy akár mi egyéb', gondo
lám magamban, ez jó nékem. Ezen zőldel- 
lő remény' niejjem hősi tétlekre hevítvén, e l-  
szánám magamat, hogy bémenyek , ’s ott ké
nyemre kinyugodjam, ki egyem magamat leg
alább egy h é tre ,  akár mely hideg szavakat, 
’s megvető tekinteteket kellene is szenved
n e m ! — De mint lehullott bátorságom , m í-
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rlőn .a’ kapu mellől „egy ő r , mint lánczos ku
tya, kis szobájából; dörmögve- élőmbe szökött* 

,, Bé ne tegye kend lábát a’ curiába , 
m ert ő Nagysága; keményen feltette magá
ban , hogy möstánság semmi névvel neve
zendő contót ki nem fizet, ’s Ó Nagysága j 
feltételeiben, nevezetesen az ilyenekben na
gy on állhatatos.".,AJram inslálom alázatoson / 1 

j,Nincs itt több szó, igyák kend a’ bí
rónál az udvar gratiájából egy pohár csűgert* 
azzal takarodjék, haza , tanácslom is siessen, 
hogy ö Nagysága kendnek i t t  léiét meg ne 
tu d ja ,  mert ő valamint mindenben, úgy az 
alkalmallankodók megfenyitésében is nagyon 
fibéralis "ondolkozásu. “

: j, Uram i nst ál . . . *  r  , ’
„E gy  szót sértőbbé,“ ,
„ É n  uram contót nem hoztam , mester -1 

ember nem vagyok, hanem egy elfáradt- é- 
Jies tanúló. “  , ,

„ A ’ már más'"'feleié' az eú em berem —* 
j, engedjen meg öcsém u ra m , tévelygésből 
esett 'az-egész d p lo g , mivel; öcsém Uram oly 
álázatósop; állott e lőm be , mint egy nevelet
len mester-ember* ;ki régi mupkája béré t ki
van ja megkérni 5 jő jön -bé , az én uram m in
denekben nagy Patronus, öcsém uramat kü
lönösen jól fogja lá tn i,  mint a’ ki egy r é 
szint a’ Patronusoknak gratiájából mehet e - 
lő a’ tudományok dicső mezején. “ —  Ezzel 
Lementünk egy kis,szobába, melyben az én 
emberem a’ szabó, csizmadia, ’sat. executo- 

-rok ellen ő r t  állott.
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: ,,ÜIjöfa.-Ié, száraszsza-meg köntösét , na
ne féljen ne jöjjön závarödásbay ne legyen 
olyan vad ,, mert jó Pátronusnak jött udva
r á b a , ki különösen a’ Collegiumókat érezhe- 
tpleg pártfogolja.* : ; . ;>

I ly ,  ’s hasonló bíztató szavak bízodal- 
m at öntöttek 'belém , elfogadó szíves gazdám 
i r á n t :  beszélgetésünk mind .nyíltabb, nyíl
tabb Iett^ ’s kevés idő a l a t t ' a ’ tudományok 
széles mezejét'csak nem egészen öszve.viszsza 
já ró k ,  visgálók. — Tudományos bogdácsolá- 
sunkban igen: természetesen1 a’ politicára is le 
szállottunk'; de: nem !kis Bámulásomra érről 
nem Örömest beszélett gazdám : .mái időben 
úgy mond a’ politicusok kimentek módiból*, 
miscreditbe.ijöttek ,_hallaná-csak , hogy be
szél uram ‘á’apoliticusok ellen , • kivált most, 
miólta megtudta ,, hogy tisztválasztás lesz.

A’ poliiicusbk “ aígy mond az én uram), 
„'fördalattrrfé'rgeh ,; melyek: a’ fiatal tőlgy.tö
vének gyenge gyökerein táplálván magokat 
nem kívánkoznak .ki a’< világosságra , ’s mind 
addig i’ágodnak azokon', míg egy erős szék,

.a’ meggyengitett tölgyet leverve, az elszag
g a to tt ,  elvágott fa tövet a’ világra kifordítja 
minden undokságival ’sat. ’sat. Ilyeneket , ’s ^  
hasonlókat tud az én uram mondani könyv 
nélkül oly kedvehető bővséggel, és gyorsa
sággal, mintha cathedra előtt mondaná-el 
l e c z k é j é t . .Oh szép eléadása van nék i ,  höl 
nap meg fogja hallani, ’s látni , t. i. mivel 
én Öcsém uramat széles csm ereteiért, neve-
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izeíesen a’ deák nyelvbeli gyakorlottságáért, 
és szép magaviseletéért megkedveltem: tehát 
ki. fogom eszközölni, hogy a’ holnap adandó 
vendégség alatt a’ fenszolgálók közzé  elegyed
hessen , akkor fogja majd lá tni, m int tudja 
magát, uram kedvelteính . •
(:> í Itt gondolám , magamban felleltem éltem 
boldogságát, megköszöntem védangyalom- 
úiak kegyességét*,’ ’s minekulánna a’ tüdom á- 
inyok mezején még egy darabig turkáltunk 
•volna , vacsoráltunk , ’s lefekiittünk. , .
•=: ;Más nap yódangyalom. ( ki a’ mint :u-
itóbb megtudtam ,'X — 1 úrnak intimus Sécre- 
ttariusa, azaz lionorarius seribájai vo lt) au -  
dentiát .szerzett, számomra. 1 :
;; ,, Domine [ “ m o n d  X — í ú r  „Kend , a’

,mint értesittettem a’\ tudományokban igyeke- 
.zett elé haladni, ezzel nagyon-m eg vaigyok 
telégedve, igen jól esik/nekühk,. midőn lát
juk , hogy- az ifjak ohajtásinknak megfelelnek, 
igyekezzék kend ezután is helybehagyásun- 
!kat. megérdemelni, .  nevezetesen-forgolodjék 
.üfak között, hogy áltatok megésmértethes- 
sék , V m aga  idejében egy vagy inás külső, 
;yagy belső hivatal által megjutalmaztathassék, 
közelebbről készségét ct fenszolgálók között. 
bém útathatja .u Ezzel fejét meghajtván az 
audenliának vége lett, mely alátt X  — 1 ú r  
eléggé ki kívánta m úlatni, milyen sokkal fe
l j e b b  áll ő nálamnál, ’s milyen nagyon n a -  

^ g y ° n Patronus. . á, •/ -
Ebéd alatt munkásságom k ö re ,  a’ fias

k ó k ra , és torokra való másod rangú felügye-
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letben á l lo t t , ' mély tisztnek hív betöltésére, 
csak józanság , és éles szem kellett , nehogy 
f. i. a’ fő pineernarum magister magát is ven
dégnek nézve, az üvegek kiürítésében se
gítségül légyen , ’s ezen tiszt réám nézve na
gyon kellemetes volt Em ivel állásom az o- 
loszfal véginél lévén, nyugoltan nézhettem 
végig az egész ebédet, a’ nélkül hogy a’ fen 
szolgálók zaj özöne által elsodortalhattam 
volna. A ’ nagy teritelt asztal közepét , egy 
parlagi rósákkal, rosmarinlokkal, palkancza 
liliomokkal ékesített disznó fő foglalta-el , 
melynek oldalain ezen szók Voltak tésztából; 
kirakva: Éljen a  barátság* Az asztal két 
végeit egy pár dragánt oszlop , melynek ol
dalán egy felöl egy meredt Jáger czélozza a- 
zon szarvast ( annak kelletett lenni ' mert sok 
ágú szarva v q l t ) mely az oszlop tulsq • ol
dalán ^keményen szalad úgy annyira , hogy 
ha a’ ,vadász vadját csak hamar le nem lövi, 
ez utolérvén a’ nagy N im ródo t, kétségkívül 
ledőli ő t a’ méjségbe, mély egyéb aránt 
nem nagy mesterség, mivel szegény Nimród 
valamely : vendégekre czélzó elosajditástól lel— 
kesittetve alig áll l á b á n :—- ezen sokatjelen- 
tő  emlékek voltak a’ non plus ultrák,; eze
ken kivül az asztal lapja bé volt terítve nagy 
szorgalommal mérőben tortákkal csemegék
kel ( le az aszszu szilváig), üvegekkel, ’sat, 
elannyira hogy a’ vendégeknek nagyon szű- 

i ken ’s nem kis alkalmatlanitással volt helyek 
enni, mire pedig a ’ mint a’ jövendő meg
mutatta hagy szükség volt,



’ t

Már vecsernyére haladt a’ nap, m ikor’ 
valahára az ebédlő szobába liivó jeladás meg
szólalt, melyet is oly örömmel fogadtak a’ 
vendégek, mint a’ haldokló jó keresztény a’ 
jobb világra intő hálál csengettyűt , haladék 
nélkül tehát kikezdettek indulni a’ várt asz- ' 
tálhoz, melyhez csak ugyan oly könnyen él
ném juthatának, ha fegyveres erő kívánt vol
na rohanásoknak ellent állani, készek lettek 
volna talán önveszedelmeztctésekkel is m a
goknak utat ron tan i ,  de egy sokkal kemé
nyebb hatalmasabb erő állott e llent, mely 
nem csak csekélységekben, hanem nagy o r - T 
szagok boldogságát tárgyazó dolgokban is ki
mutatta már sokszor ’s még sokáig kim úta- ' 
tandja mindenhatósságát , t. i. az eleinktől 
örökségül reánk máradt képzete az illendő
ség törvényeinek1, melyek ellen ki hibázik, 
elmúlhatatlanul megkapja a’ közvélemény ál
tal kemény büntetését. Ezen illendőség za-  
bolán tartotta vendégeinket, kik is két üres 
szobákon való átmenetelek alatt nem m úlat-  
ták-el addig kínálkozni, ’s addig taszigálód- 
ni ( módoson persze) míg a’ leves az illen
dőség therraometruma szerént a’ szükséges 
gradust azaz a’ fag}' pontot e lé r te , végtére 
illendő szorulások és engedelem kérések kö-  

, zött a’ vendégek leülvén, jóllehet a’ hely 
szfik a’ leves hideg v o l t , mindenki enni kez
dett kiváncsilag, ’á bámulta be jól főznek 
X —  1 úrnál.

Az ebéd közepe tájáig, jó kedv semmi, 
szó kevés, több ivás ’s legtöbb evés volt 5
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ellenbén a’ vége felé leghevesebb evés, több 
ivás, legtöbb beszéd és határtalan lármás jó 
kedv uralkodott.

.„U raim  “  monda X —  l ú r  midőn lát
ta hogy a’ tálak m ár tele vitetnek-el, te
hát ’sat. ’sat. j,.nekem van egy köszöntésem ',. 
minnyájan magyarok atyafiak vagyunk, egy 
Istenünk égy Királyunk egy Hazánk van, ha 
élünk együtt élünk., ha veszünk együtt ve
szünk . Éljen a barátság VI l l‘

: 'Éljen 1 é l j e n ! ’sát. ; . . ti,
Azonban a’ harsogó tus ropogása ’s az- 

asztal tombolása alatt az egyik  oszlopról ab 
Szarvas a l  raéj be lebukik , m elyről csakugyan- 
a’ vadász, tudni semmit néni akarván; heve
sen fojtalta vadászatják

Kevés idő szakadtával „ U r a im “ mond 
X. ú r , ,,egy. nagy nap áll előttünk töltsünk 
p o h a ra t , Uraim, Tisztválasztás lesz,, ügyel-; 
jünk barátim ; kinek adjuk bízodalmunkaT, 
ne hogy ősi szabadságunkkal midőn élünk j 1 

tulajdon, nyakunkra bajt szerezzünk ; magam 
részemről jó-.tisztnek tartom azt,  ki nem fe
lejti él egy szempillantásig is hogy azoknak 
köszönheti méltóságát, kik m egválasztották, 
ki ősi jusainkat, törvényeinket, szabadsága-  
inkát, és főképpen törvényes szokásainkat , 
merőben értve ,  tudja melyik törvényt mikor 
ki szám ára  kell megtartani, vagy meg nem 
ta rtan i,  ki a’ tett újításokat csak akkor ve
szi telyesedésbe, ha azok a’ régiektől legkis- 
sebb mértékben sem különböznek, végtére 
ki a’ parasztságot a’ földes urak hasznokra
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mindég megkíméli , ’s különben is csak an 
nyit sanyargatja őket a’ mennyi a’ közönsé
ges bátorság fentartására szükséges, ellenben 
őket ősi constilutionk’s jusaink ellenére, nem. 
pártfogolja. Az ilyen tisztet az Isten éltesse, 
a ’ nem ilyent vegye magához.íC

Helyes, helyes? Éljen! veszszen , ’sat.
„ Uraim “  szól egy a’ vendégek közzül , 

ki m ár ezelőtt való nap megérkezett vala ’s 
az ólta X.-I. úrral sokat tanácskozott, „ m i  
i t t  az X.-l ú r  grátiajából jól ettünk ittunk 
vigadtunk, igaz régi törsökös m agyar  szokás 
szerént“ ( a ’ vendégek közzül kik tehetik fel- 
állanak, azonban némelyek* tanácsosabbnak 
tartják újra le ü ln i)  éljen az igaz m a g ya r , 
éljen X.-l ú r <( h , *

Éljen , éljen ! ’sat.
„U raim  “  folytatá a ’ szónok, „ m i  X .-l 

ú r  által figyelmelessé tétettünk törsöki jusa
ink oltalmazására ’s helyes használására,

, m ert szivén fekszik neki hazánk ’s vérrel szer
zett jusaink oltalmazása , ’s fentartása,—- Él
jen a’ nagy hazafi! éljen a’ nagy  em b er ,  
éljen' a’ nagy Pericles, Phoción , Timoleon! 
éljen X.-l úr “

„Éljen , é ljen , éljen ’sat. í.
„  Uraim (( szól végezetre a’ szónok, „h á 

rom  a’ szó— A’ mi kedves gazdáqk megta
n íto tt  minket nagyon jelesen, milyenek kell 
lenni egy tisztnek, a’ ki ily jelesen tudja 
ily méjen érti ,  ily buzgón érzi egy hiva
talnak kötelességeit, a’ legalkalmatosabb, an
nak elhordozására, éljen a’ mi szívből sze
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r e te t t ,  becsült, tisztelt, imádott új Tisztünk 
éljen X .-l ú r ! '

É ljen , éljen , éljen ! ’sat.’ dob trombita 
réztángyér , szék asztalláb ropogások, ’sat. 
Azonban a’ vadász is 1 ledül méj sírjába ’s 
a ’ disznó fő is éljent intvén agyarával a’ B a 
rátságot. le rázza pofájiról ’s csak az eljent 
szenvedi-m eg; — méj zaj között X - l  úr fel
emeltetik, ’s a’ házban háromszori éljen kö
zött meghordoztatik.

„K edves barátim “  szól X -l  úr.
Haljuk , haljuk a’ mi kedves új Tisztünket 
„Kedves barátim é n (c '
Haljuk haljuk huntzfut ki vérét ki nem 

ontja a’ mi kedves ilj tisztünkért „K edves 
barátim én vagybk'í Éljen a’ köz kedvessé
get méltán megnyert kedves új tisztünk, le 
a’ mi új tisztünk ellenségeivel, le a’ haza
árulókkal, le a’ csendesség háborilókkal.”  

,iHelyes, helyes.4* •
Végtére a’ zaj le csendesedvén X -l. ú r  

ig3  ̂ s zó l: „Kedves barátim én vagyok a’ lég 
j o b b , ’s egyszersmind legszerencsésebb hazafi,. 
a’ legjobb mert a’ hazáért meghalni minden
ko r  kész vagyok, a’ legszerencsésebb mért 
tő le te k , mert általatok a’ hazától elnyerém 
a’ hazafi koszorút:”

Helyes, helyes, éljen a’ nagy Orátor 
éljen a’ Cicero, Demoslhenes, éljen X -l úr.

„ D e  kedves barátim** folytatá X - l  ú r ,  
,,az othoni csendes életet mindenkor legtöbbre, 
becsültem , hivatalokra soha sem vágytam, 
ház népem közepette, egy nehány jó bará-
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titnmal égy, kalán levest megenni, egy p o 
h á r  bort m eginni, úgy a’ mint az szegény 
házamtól k ite lik , ezt mindenkor fő,boldog
ságomnak tartottam, ;a’ hivatal viselés >ahnak 
kiben nincs ambitio ,1 mint bennem ,: ki!ment' 
kiván utánna élni mint én, nagyon alkal
matlan és terhes, ’s tálam én nem is vagyok 
á rrá  való, legalább mentol többet gondol
kozom annál inkább által látom .be keveset 
tudok.“ ■> •* >. ;... ..

Éljen a’ nagy Philosophus I ólján a’ So- 
k rates ,' Pliocion , íSophocles. i . ; ! r

De éppen azért éljen - a’ mi ked ves új 
tisztünk éljen X -l úr. t:,! ;

Helyes, helyes ! é l jen !! '
„ Kedves ; barátim! érettetek mindenre 

kész vagyok, ’s legalább tudom hogy tökéle
tesen meg lesztek velem elégedve, mert di
csekedni ugyan nem szoktam de ti tudjátok, 
liogy tiszta hazafi vagyok, hogy soha sem
m iért princípiumaimat el nem hagyom , Sí 
fra c tu s  illabatur orbis inpavidum fe r ie n i  
ruinae ü ,-,'v ■ ; ,

Éljen , *éljen ! ’sat, k
így folyt ez késő szürkületig a’ mikor 

a’ vendégek felkelvéu; egy, mást ex .ihnata  
pruderitia, bevezették, a’ mint lehetett egy 
lengyel marsch mellett a’ belső szobába, a’ 
hol is a’ szü rkü let, mely mint a’ világos
ság és áetétség közt lévő bizonytalanság , 
a ’ vendégek bizonytalan  lépéseivel szép . i -  
domzatban volt: sok oly cselekedetet, fá
tyololt b é ,  melyet most elé hozni nekem az.
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illendőség meg nem enged. —■ Ebéd után a’ 
vendégek, vigságofcat még csak lehetett foly
ta t ták ,  X - l  úr hoszszason , és-fontoson be-  
szé le t t , a’ mint az ajtóból hallottam, a’ tiszt
viselőknek hibájokvól pure et aplicative, hogy 
a” mostani tisztekről szólani nem szándéka 
ugyan, de a’ csak igaz hogy eladták mago-' 
kát testestől lelkestől, hogy minden felsőbb 
rendeléseket kivisznek erővel is ,  hogy a’ ne
mesi jusokat iá bókkal tapodják, és hogy ő 
nem magáért beszél ugyan, m ert nekie mind 
e g y , de ha a! mostani tisztek megmaradnak, 
úgy nem sokára a’ nemesi szép jusok mind 
oda lesznek.— Ezután különböző tárgyakról 
volt a’ sz ó , a’ többek köztt az új magyar 
szókról, melyekét, a’ vendégeknek nagyobb 
része mivel nem é r t e t t ; nem szeretett, X - l  
úr is tudni való nagyon ellenek volt, gondo
lom úgy m o n d , dicső eleink sem ugatlak , 
’s ba ők ellehettek új szók nélkül, mi gon
dolom annál inkább kifejezhetnők magunkat 
ezek nélkül , de híjában nálunk most fájda
lom sokan vannak, kik okoskodnak okosság 
nélkül.“

„Bölcsen mondja barátom u ram ,c felel 
egy a’ vendégek közziil , „annyival inkább 
mivel ezen újitó bőlcselkedők, a’ régi tö r -  
sökös magyar szókat elfacsarják , egy belüt 
hozzá tesznek vagy el vesznek, ’s azt gon
dolják hogy az által ugyanazon  értelmet 
tisztábban kifejezik, már p. o. nekik nem jó 
kom or, ir ig y  , üteg nem esmerem  , osztán 
szellő ’sat, hanem e’ helyett azt mondják)
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kom oly , űrügy, elesmerem , szellem , ’s azt. 
gondolják Isten tudja mennyivel okosab
bak másoknál.íC , ; *

, Ekkor az ajtóból' elszólittalván , beszed
jek re' nem ügyelhettem, hanem hogy vígan 
’s megelégedve még sokáig mulatoztak , tu-., 
dóm  onnét, mivel a ’ harmadik házból fél* 
éjszakáig mind hallottam felkiáltólag ezen; 
szókat Éljen !, Helyes! Hazánk hagy embere! 
hazánk viradó hajnala l a’ Magyarok  Istene ! 
’sat. mig végtére fejem a’ napi za jto l, ’s lár-s 
mától elkábulván; elszunyadtam , ’s álmom 
bán hazám hajnalát hasadni láttam.

(végzete következik)

G r ó f  S c h l a b r e n d o r f  G u s tá v .
Ez a’ megkülönböztetett ember a’ nél^ 

t ű i  hogy a’ világ ügyeiben nyilvános szere
pet vállalt , vagy író lett volna, nagyobb be
folyással volt időnk történeteire mint sze
rénysége váratta vagy gyanittatta volna ve
le. Atyja kormányozó vala Silésiaban, kitől 
öröklött vagyonja korán alkalmassá, tévé ki
elégíthetni esmeretgyűjtŐ vágyát, az emberi 
visgálódás szinte minden ágaiban. Született 
Stetlinben Mart. 22-kén 1750. Oskolai tanu
lása végzetével utat tett Németországon, Hel-r 
vetzián , Francziaországon állal Angliába , hol 
6  évig múlatott. Kevéssel a’ revolulio kiü
tése előtt Parisba viszszament, ’s végképpen 
oda telepedett. I t t  hatott ő idő korosaira, 
mindennapi társalkodás és hízadalmas beszél
getések által Francziaország legnevezetesebb
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tudósaival és stáfuséibbereivel valamint más 
tartományokéival is, kik ritkán múlatták-el 
a ’ minden kiilönczök legtiszteletesbbikét meg
látogatni; Méretlen emlékező tehetsége a5' leg- 
élesbb észszel párosult, ’s látogatóji beszédjé
ből váz esetek ; és személyek legcsekélyebb 
és szembe nem tűnőbb egyes vonásait kita
nulva, szerencsés tanácsadó sőt jósló volt má
sokra nézve ,i még oly hörnyületek köztt is ,  
melyeket ezeknek , állásokhoz képest jobban 
kellett volna esmerni mint neki. Emberiség
é r t  * égő szívvel, magass, erős lélekkel' ál-* 
lő tt ö a’ nagy politikai nézöhely tolongó nyüs- 
gése köztt, szóval és tettel elémozditva, min
d en 1 jóltévő intézeteket, hqzzáfogást ’s titkos 
segedelmet nyújtva számtalan szükölködők- 
nek,-kik közzül csak a’ Francziaországban lé- 
tőt-porosz foglyokat emlitjük mert 30 esz
tendei távoliét legkisebbé sem gyengitette- 
megúházaíiságát j ’s Párisban is haláláig Né
metnek , .  Burkusnak , Silésiainak m a ra d t ; ’s 
mindég- tudósítva volt a’ hónni esetekről vál
tozásokról. M éj, gazdag, és 'még hetvenedik 
évében .is ifjúi tűzzel, elevenséggel bíró el
méje e lő t t , a ’ história és jelenkor könyvei 
mindég nyitva valának, ’s mikor azokból ’s 
a’ politika legtnéjebb kútfejeiből merített 
gondolatait ömlő , elragadó ékes szobással e -  
léadá, egy felsőbb nemű valónak látszék, ki 
a’ halandók szenvedelmeitől és előiléleitől sza
badon , alávaló érdekeiken feljül emelkedve, 
elfogulatlanul nézi ’s ’s festi azoknak hiú to
longását. A’ politikai tárgyak ’s a’ nap tör
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ténete felöli észrevételei V  Ítéletei közzül sok 
vezette ’s igazitotta köny vekberi.’s hírlevelek
ben .mások névé. alatt a’ közvéleményt, .mi
vel gazdagsága gondolatokban j ’s a ’ dolgok 
aránylati! felfedezésében oly kimerithetéllen 
v o l t , hogy soha sem vala szüksége a’ kimond 
dottat mint sajátját őrizni. A’ terrorismus a-  
la tt másfél esztendeig Fogva v o l t , ’s csak af 
jakobinusok bukta adá viszsza szabadságát. 
Napóleon uralkodása alatt, k ivel' soha sem 
szűnt* meg az: igazság szavát hallatni ’s kinek 
xnegbukásáti sokkal, az .előtt megjövendölte y 
egy részint talán csupán élet módja különös
ségével menekedék-meg újabbi háborgatlalás- 
tól. Ugyan is szép vagyonja mellett néni csak 
egyszerűn hanem valójában szükölködőleg élt 
G. Schl. Piperéden szobában egybehányt köny
vek, ’s a’ szükségesebb házi-eszközök köztt 
setét színű kopott rongyos kapuiban, á’ ..ka- 
min tűz'-előtt ülve fogadá minden karbeli es- 
merős és idegen számos lá togató jit , ,’s min
den tette oly embert árula-el ki egyenés ir
ton siet ezélj ára, és alattomosságoknak, nagy- 
ravágyásnak ’s talán még a’ hiúságnak is hoz- 
zájárulhatatlan. Hoszszas távollétiért jószágai 
nagyobb része letartóztatott vala , de később
re érdemei jobb elesmérése felnyiták a’ pe
csétet. Meszsziről is oly jóltérő  hatással tu 
dott lenni hazájára, hogy a’ Király nem ta -  
gadhatta-meg tőle a’ vas érdemkeresztet. U- 
tolsó 1 0  évében nem hagyta el szobáját, ’s 
1824-ben Aug. 21-kén történt halála közhasz
nú  ideákkal foglalatoskodásában lepte-meg.
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Sitii* !■"> ! É  111 b  Q V  S e  g,:
>i. Van égy táplálók ,- nem legdrágább , dö 
legszükségesebb kenyéri ■ A’ szegény szin
te csak ezzel é l ,  a’ gazdag n em ' lehet ‘hé t-  
küle.,- Galicini ,, á* "gabona" kereskedésről ir t  
beszélgetéseiben^ ezt m ondja; . A’ kenyér- 
s zű k e ,-m ás  egyéb táplálékok bővsegiben is 
éhséget szerez , mert kenyér nélkül más éle
déi sern emésztetik-Weg olyan jól. '

‘- É telre ' nézve iní -a’- kenyér j embéri tá r 
saságra nézve az , l áz'-emberség'. Néni néznek 
rá  , 1 számba sem' veszik-, pedig legszüksége
sebb áz emberi “társaság fentartására; nem 
fértylÖ erény j^de'leghasznosabb1; ?s ! legelke- 
rűllietlenebb a’- ’táfsá'ságos életben.- -• ’

Pilíahtatnyira igaz hogy minden erkőU 
Ősi Iáncz megszakítása a5 csalárd »áki!elsőségét 
síeréz az emberséges embér feletti * 1 de valóü 
bán y — csak pilíahtatnyira is. A’- ki tovább- 
rá  nézés nélkül-';íhihdéh eszközt tíásznál, azt 
éppen a’ korlátíáriság' ham ar élk’éhyezteti; 
nem hisz’ tovább semmi ellentállóst ; ’s ^ é g 
re ném a’ minden emberi okosság mellett is 
elkerűlbetlen környiilet m ia tt ,  ném , ostoba
sága útján tulajdon veszedelmébe rohan, va
lami nyotrioru környiilet á l ta l ,' mély csak 
nékie k á ro s , ’s melyet a’ legegyűgyübb is 
elkerült volna. —  Megjövendöltem én ezt 
Napóleonnak még 1808-ban; meg is irtam. 
1814-ben megemlékezett jövendölésemről. 
Emberség a’ legfáinabb ’s legbizonyosabb p o 
litika. Nem győz minden egyes esetben,' de 
meg is igen az egészben. Ki pedig a’ já té -
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kot megakarja nyern i,  annak nem kell m in
den , ütést vinni akarni ';,’sí a’ tki nyerni akar 
a’ já tékban,-annak nem szükség minden, já 
tékot megnyerni. • J  ,

í 1 e j e d e 1 e m m á t k a. .
• A.’ revoluliot tiszteltem ,, de mindég u-
táltam a’ revoltálókat. A^, a’ nemzet tayasz- 
sza , mely a’ bárdolatlan századok téli havát 
a* megfagyott népről , leo|vasztja; igaz , ta 
vasz őszi,zűrzavart is hoz magával;Franczia-* 
országban tiszta volt ;az.,, eredetében fel
szabadítója a z , emberiségben .elnyomott tisz- 
la-embérinek, [Szépsége lelkesedésre ragadá 
a’ világot. Oh ! miért nem ilanált egy nemes 
fejdelemre, ki mátkájának kérte volna; mert 
fejdelemmátkának kell lennie hogy istenné
nek maradjon , áldjon és lelkesitsen. De az 

* udvar félreismeré, a’ népcsoportnak . hagyá 
martalékául, a’ kicsapoVgóknak ,;kik őt.elcsá-; 
biták , míg népringyóvá kelle ;a ljasódnia ,;’s 
ekkor maga a* nép is utálattal fordult el tőle , 
szívesebben követvén szolgailag a’ katona do
b o t ,  vagy a’ téritő beszédeket.
. , . Időnk, ’s tán még .más időknek is ere
dendő bűne, hogy a’ kormányzók és áltá
lak kormányzottak nevelése , mívelése között 
oly szerfeletti aránytalanság van ; törvénye 
az erkölcsi, mint a’ testi világnak, hogy a’ 
lelki felfelé igyekszik , a’ lelketlen nehéz pe-  

. dig lefelé. Mi lehet belőle, ha lélek ‘és tu
domány a’ népnél, fenn pedig lélektelenség, 
tudatlanság van.


